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ΑΙ ΕΛΛΗΝΙΔΕΣ ΚΑΙ Η ΕΘΝΙΚΗ ΖΩΗ
Η'.

Είς την Ε λλάδα , την πατρίδα τών ωραίων πραγμάτων 
και την εστίαν τών ωραίων Τεχνών, είχε σχεδόν μέχρι πρό 
ολίγου πιστευθή οτι αί Τέχναι έτάφησαν ύπό τά  ερείπια 
τών ωραίων ναών, και δτι μόνον είς τά ακρωτηριασμένα α
γάλματα τών αρχαιολογικών μουσείων μας ήδύνατό τις 
νά άνεύργ ίχνη Τέχνης παρελθούσης άνεπ ιστρεπτείκαλλιτε- 
χνικης ακμής.
 ̂ Εύτυχώς ζτι καί ή απαισιοδοξία αυτή άπεδείχθη ψευ
δής, ευτυχώς οτι ή άναγεννωμένη Ε λλάς ή'ρχισε νά πι- 
στεύη καί είς καλλιτεχνικόν παρόν καί είς καλλιτεχνικόν 
μέλλονκαί ή τέχνη αν καί ίσως δεν έπολιτογραφήθη ακόμη 
εδώ ως θεότης, ·ής ή λατρεία πολυπληθείς αριθμεί ΐερο- 
^¡»ντας καί πιστούς, όμως έ'παυσεν όριστικώς νά συγκατα- 
ριθμήται μεταξύ τώ? εθνικών θεοτήτων, τών εντελώς ξέ
νων πρός /την νεωτέοαν τών Ε λλήνων άναγέννησιν- 

ί ’Α11’ αρά γε-καί είς τόν* κλάδον αυτόν της καλλιτεχνι
κής̂  μας-'αναγεννήσεως, άρά γε είς την μορφήν αυτήν τής 
‘εθνικής μάς ζωής, τής πιστοποιούσης τήν συγγένειαν μας μέ 
τό μέγα καί φωτεινόν παρελθόν, αί γυναίκες έ’μειναν όπίσω, 
έμειναν αμέτοχοι, έ'μειναν ξέναι καί αδιάφοροι καί άσημοι ; 
Καί διά νά άκολουθήσωμεν ευθύς έξ αρχής τήν καλλιτε- 

i χνικήν μας άναγέννησιν, καθ’ ήν εποχήν ό γηραιός σήμε
ρον διδάσκαλος Λύτρας άφυπνίζετο είς τήν Τέχνην καί ή '

ψυχή του ήσθάνετο τάς πρώτας φωτεινάς ακτίνας τής ζω
γραφικής νά ανοίγουν εμπρός του τάς πύλας τών κόσμων 
του ωραίου, άρα γε εύρέθη μόνος είς τήν νέαν αυτήν ζωήν, 
χωρίς καμμίαν Έλληνίδα· συναγωνίστριαν, χωρίς καμμίαν 
γ υ να ίκ α , ή οποία ειχεν έκπατρισθή,ώς αυτός,καί ειχε κρού- 
σει τάς θύρας τών παραδείσων τής Τέχνης ύπό ανδρικόν 
ε’νδυμα \ Καί πότε αυτό J είς ποιαν εποχήν καί είς ποίαν 
στιγμήν τής εθνικής μας καί κοινωνικής ζωής, καί τής γ υ 
ναικείας έν γένει προόδου ;

’Ό χι βέβαια πρό δέκα καί είκοσι καί τριάντα ακόμη χρό
νων, δπου αί γυναίκες ή'ρχισαν νά ζουν διά τόν εαυτόν των 
καί νά έχουν τήν θέσιν των παντού καί νά είναι ποοσιταί 
δ ι’ αύτάς αδιακρίτως έπιστήμαι καί τέχναι καί κάθε εργα
σία, τής οποίας είς τό παρελθόν τκά αποκλειστικά προνόμια 
εχαιραν οί άνδρες· ά λλ ’ είς εποχήν, καθ’ ήν ό γυναικωνίτης 
ή'κμαζεν ακόμη, άν ό'χι κατά τύπους, βεβαίως όμως κ α τ ’ 
ουσίαν, καθ’ ήν' αί Ά θηναΐαι αί άντικρύζουσαι άγαλμα 
γυμνόν,έ'πτυκν είς τόν κόλπον των καί άπέστρεφαν μέ αγα
νάκτησή τό βλερ.μα, καθ’ ήν ή φωνητική μουσική ήτο 
πράγμα άσεμνον καί ή βυζαντινή αποσκελετωμένη εικονο
γραφία ήτο ή μόνη μορφή τής ανεκτής Τέχνης εντός τών 
τιμ ίων ’Αθηναϊκών καί νησιωτικών σπ ιτιών. Λοιπόν τήν ε 
ποχήν εκείνην,μαζή μέ τούς ενα δύω κυοφορουμένους καλλι- 
τέχνας, οί όποιοι αψήφησαν τάς δυσκολίας τής συγκοινω
νίας καί τής ξενητευμένης ζωής, ήτο καί μία Σπετσιωτο- 
πούλα δέκα έξ χρόνων, ή Ε λένη Μπούκουοα, καί κατόπιν 
Ά λταμοϋρα, ή όποια έζησε ρ.όνη είς ’Ιταλίαν καί έφοί- 
τησε τακτικώς είς τά  μουσεία καί τά  καλλιτεχνικά εργα
στήρια καί μετημφιεσμένη είς άνδρα ήκολούθησε τήν σπου
δήν του γυμνοϋ— διότι τότε καί αί ’Ιταλίδες ακόμη δεν 
είχαν την ελευθερίαν την σηιχερινην— καί εγεινεν έν τέλει
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ζωγράφος μέ άίιίαν καί μέ δύναμιν, διακριθείσχ μεταξύ τών 
συγχρόνων της καλλιτεχνίαν.

Καί αν από τότε παοακολουθήσωμεν την πρόοδον της γ υ 
ναίκας εις την ζωγραφικήν μέχρι σήμερον, άρά γε η Ά λ τα -  
μουρα άποτελεί έξαίρεσιν, καί έν άναλογίγ.,έν σχέσει μέ τόν 
χρόνον δπου επετράπη εις τάς γυναίκας νά φοιτοϋν εις το 
ΙΙολυτεχνεΐον, δεν έ'χομεν διδόμενα, οτι αϊ γυναίκες συμβα
δίζουν μέ τούς -άνδρας καί δέν ύστεροΰν καθόλου των ξένων, 
τηρούμενων, φυσικά, των αναλογιών εν σχέσει στρός τά μέσα 
τν5ς μορφώσεως καί την ένίσχυσιν της Τέχνης εις τόν τό
πον μας ;

Διότι επί τέλους μεταξύ των πολλών άνδρών ζωγράφων 
μας πόσοι έ'γειναν έως τώρα δεκτοί εις τά  S a lo n s  τών 
τών Παρισίων καί του Μονάχου, τών οποίων ήνοίχθησαν α 
μέσως αί θύραι διά την Κλεονίκην Γενναδίου καί την Κλεο- 
νικην Άσπριωτου καί την Θάλειαν Φλώρα, δΓ άς καί με- 
τάλια  έδόθησαν καί μνεία επαινετή έγεινεν εις τά κα λλ ι
τεχνικά τής Ευρώπης δελτία ;

Καί ό κ. άρθρογράφος τής Άκροπόλεως, ό όποιος βλέπει 
σαπίλαν μόνον παντού, οπου άντικρύσν) Έλληνίδας, δέν 
ε'τυχε νά παρηγορησουν τά  κουρασμένα άπό τό αηδές αύτό 
θέαμα ’ματιά του, τουλάχιστον έ'ργα ωραίων τεχνών γυ 
ναικεία ,έκτεθέντα καί εις μονομερείςΈκθέσεις καί είςτάς με- 
γαλητέρας του Παρνασσού καί τής Δημαρχίας άπό διακε- 
κριμενας καλλιτέχνιδας ; Καί άν ή σοβαρά τέχνη τών προ
σώπων καί τών συνθέσεων δέν είνα ι, ώς σοβαρόν πράγμα ίδι- 
κόν του έ'ργον, δέν τόν ελκύουν, τουλάχιστον τά  θαυμάσια 
καί γελαστά τοπία τής Σοφίας Λασκαρίδου, τά  όποϊα α 
ποτελούν αληθινόν πανηγύριτών οφθαλμών,καί δέν κατώρθω- 
σαν νά τόν κάμουν νά διακρίνγ τίποτε φωτεινόν, τίποτε 
ευοιωνον, τίποτε ώραΐον εις την γυναικείαν Ελληνικήν 
ψυχήν J Καί τά άνθη τά  σεμνά καί ντροπαλά τής ’Αμοιρα- 
δάκη, κα ίτά  ολοζώντανα καί μυροβολοΰντα καί δροσερά τής 
Ά ννα ς ΙΊχπαδοπούλου δέν τόν έθάμβωσαν καθόλου καί δέν 
εμ,υροβόλησαν έστω καί διά μίαν στιγμήν γύρω του τόσον, 
ωστε νά εξουδετερώσουν τήν άτμοτφχίρχν τής σαπίλας, 
την οποίαν ώνειρεύθη καί έ'πλασε καί ¿δημιούργησε τόσ,ν 
άτεχνα καί επιπόλαια ;

01 ΠΡΩΤΟΙ ΒΑΣΙΛΕΙΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ
Elt τό τελευταίον φύλλον ώμίλησα περί τών ενεργειών 

τής βχσιλίσσης ’Αμαλίας, έν σχέσει πρός τήν ρυμοτοαίαν 
τής πόλεως καί τόν καλλωπισμόν τών εξοχών καί πλατειών 
αυτής.

’Οφείλω, επί του προκειμ,ενου νά γνωρίσω εις ποιον ση- 
μεΐον εύρισκόμεθα τότε, εις τήν νέαν γενεάν, ήτις φυσικόν 
εινε νά κρίνγι έκ τοϋ παρόντος τό παρελθόν και νά φαντά
ζετα ι ί'σως, ότι ήδύνατο τότε ν.ά διατρέχγ) ήρέμως ή ά- 
μαζα τάς οδούς, δτι ήδύνατο νά περιπατή τις μετά τάς 
δέκα τής νυκτός, χωρίς νά πέσγ  εις τέσσαρας λάκκους τό 
όλιγώτερον, δτι ήδύνατο νά λουσθγ είς θάλασσαν, χωρίς νά 
έχν) ιδιόκτητον ένα ά'νον τουλάχιστον, δτι ήδύνατο νά ευρν) 
άμαξαν είς Πειραιά, δπως άνέλθν) είς ’Αθήνας, χωρίς νά

ύποχρεωθή είς τήν καλήν διάθεσιν αγωγιάτου τινός, όπως 
επιτρεψτ). τήν άνάβασιν επ ί τοΰ δυστροποΰντος πώλου του, 
πολλάκις μέ ένα ή δύο συναναβάτας.

II νεα γενεά πρέπει νά διδαχθή, πρέπει νά μάθν), δτι 
αυτοί οι Βασιλείς, ό ’Όθων καί ή ’Αμαλία, τούς όποιου; 
εκαστοτε χρωματίζουν κατά τό δοκοΰν,καί δχι εύνοϊκώς,καί 
τούς παρουσιάζουν είς τό κοινόν παραμορφωμένους, δταν ήλ- 
θεν είς τήν Ελλάδα ό ’Όθων είς τό 183-3 καί ή ’Αμαλία 
είς τό Ι836,ευρυν τάς’Αθήνας ερείπια έπίέρειπίων.'Οδός δέν 
ύπήρχεν είμή μία του Άδριανοΰ, ή'τις έξεσείνετο μέχρι τοϋ 
ναοΰ του ’Ολυμπίου ¿Λιός, καί έξ άλλου μέχρι τής παλαιάς 
’Αγοράς, καί αυτή λιθόστρωτος,ανώμαλος.Ούδεμία δέ ρυμο
τομία. At οίκίαι τών αρχόντων τοϋ τόπου έκειντο είς τό 
βάθος έκτεταμενου κήπου κατά τό τουρκικόν σύστημα, τοΰ 
οποίου οί τοίχοι ήσαν κρημνισμένοι είς πολλά μέρη κατάτόν 
πόλεμον.Οί εισερχόμενοι καί έξερχόμενοιέσχημάτιζαν διά τών 
βημάτων των τάς όδούς,ή μάλλον τάς ατραπούς, δπως έπ ι- 
σκεφθώσι τούτους. Μέγας δέ χάνδαξ κατερχόμενος άπό τοϋ 
Λυκαβητοΰ, διέσχιζε τήν μή ύπάρχουσαν τότε όδόν τοΰ Πα
νεπιστημίου, μέγα μέρος τής όδοΰ Σταδίου καί κατεληγεν 
είς τήν συνοικίαν Βάθειαν. Έ ν καιρώ χειμώνος ή δτάβασις 
έκεΐθεν καθίστατο επικίνδυνος, καί τό θέρος τά λιμνάζοντα 
υδατα άνέπεμπον άναθυμ.άσεις επιβλαβείς είς τήν ύγείαν.

Αυτά εύρον οί Βασιλείς έλθόντες είς τήν Ε λλάδα καί 
μ.υλονότι νεοι καί άπειροι, ό Έ θων εικοσαετής καί ή ’Α 
μαλία δεκαεξαέτις, κατώρθωσαν εντός 15 ετών μέχρι τοΰ 
1ο50, ώς διά μαγικής ράβδου, δύναταί τις είπεΐν, νά ζωο
γονήσουν τόν τόπον αυτόν, νά τόν ανακαινίσουν, νά είσάξουν 
πασας τάς όυνατάς ώφελείας, νά τόν αγαπήσουν μ-έχρι φρε- 
νηηωδους λατρείας καί εναντίον πάντων τών όλοέν άναφυο- 
μενων εμ.ποδίων,στάσεων καί επαναστάσεων καί τών μεταξύ 
τών μεγάλων Δυνάμεων αντιζηλιών περί έπικρατήσεως, αί 
’Αθήναι ειχον αλλάξει οψιν,καί όδούς απέκτησαν καί ΙΙανε- 
πιστήμιον καί Γυμνάσια καί τό έμπόριον άνέζησε,καί τά  δε
καπέντε έτη μεχρρι τοΰ 1 8 5 0 ,καθ’ ό εύρίσκομεν τήν Βασί
λισσαν ’Αμαλίαν άντιβασιλεύουσχν, ήσαν γονιμώτατα είς 
πρόοδον καί πολιτισμόν.

Καί δύναταί τις νά άπαντήσν] περισσοτέρχν ακμήν εντός 
δεκα τεσσάρων ετών εις τόπον, δστις κατά γράμμα ήτο 
λίθος επί λίθου ’ Άφοΰ τώρα ακόμη βλέπομεν είς τά  μ ε
γάλα κράτη, τά  άπό αιώνων άποκατεστημένα, Λονδϊνον, 
Παρίσι, Βερολΐνον, Βιέννην συνοικίας ολοκλήρους, μέ στενάς 
όδούς, με σαθρωμένας οικίας, μέ σχολεία ετοιμόρροπα, τών 
όποιων ή αυλή δψει j iov^'Jac; καί τά  λιμνάζοντα υδατα έμ- 
ποδ ιζουν την διάβασή. Είς Μασσαλίαν υπάρχει συνοικία 
οπου φρίττει τ ις νά διαβή έκ τής άκαθαρσίας, καί μία 
γυνή σεβομένη έαυτήν, άδύνατον νά διέλθη έκεΐθεν έκ τής 
φρικαλέας καταπτώσεως τών ηθών, καί τής βαναύσου καί 
διεφθαρμένης γλώσσης, ήν μεταχειρίζονται καί ταΰτα  είς
τό 1903 !

Οΰτω λοιπόν βαίνουσχ ή Βασίλισσα ’Αμαλία ήλπιζε νά 
φέργ) τό κράτος εις κανονικήν τροχιάν έσωτερικώς, άναυ,έ - 
νουσα μ ετ’ έλπίδος τήν διευθετησιν τοΰ ζητήματος τής 
διαδοχής τοΰ Θρόνου έκ τών ένεογειών τοΰ Βασιλέως Ό θω -
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νος είς Μονάχον, δτε βάσκανος μοίρα άνεστρεφε τα παν τα 
διά τής δολοφονίας τοΰ ΰπουργοΰ Κορφιωτακη. Διότι ναι 
μέν έοάνη κατόπιν, δτι ή δολοφονία έκεινη ητο απορροια 
άνοήτων τοπικών έρίδων καί τών πατροπαραδότων σκληρών 
εθίμων τών μερών έκείνων τής έκδικησεως μέχρι τέταρτης 
γενεάς, άλλά κατ’ έκείνην τήν στιγμήν τοΰ φόνου άφυπνι- 
σθησαν δλα τά  στοιχεία τής Άντιπολιτευσεως και τών ατο- 
ιμκώς δυσαρεστημένων έναντίον τής Κυβερνησεως και τής 
Αύλής, καί ή άτυχής Βασίλισσα εύρεθη μεταξύ δυο πυρών. 
Έταράχθη σφοδρώς νά συμβή αύτό έπί τών ημερών τής 
Διοικήσεώς της, καί έτι περισσότερον με τον διχασμόν τών 
γνωμών. Οί μέν έ'λεγον : «άρον, άρον, σταύρωσαν τού τον ,  
οί δέ έ'λεγον έκε ΐτον .  Ούδείς δέ ήδύνατο τότε νά σκεφθή 
ήσύχως καί άνευ βρασμοΰ πολιτικοΰ συμφέροντος, οτι ο φο- 
νος συνέβη είς τόν υπουργόν, δπως ηδυνατο να συμβή και εις 
τόν παντοπώλην, έρίζοντα με τον γείτονα του. II κοινή 
γνώμη έπιτηδείως ραόιουργηθείσα επεπεσεν ενάντιον τής 
οικογένειας Μχυρομιχάλη καί ή Κυβέρνησις κατά καθήκον 
έφερεν εις γνώσιν τοΰ Βασιλέως εις Μονάχον και το θλιοερον 
συμβάν, καί δλας τας παρακολουθουσας αυτο συνέπειας και 
παρεκάλει τόν Βασιλέα να επισπευσ*ρ την επάνοδον του εις 
’Αθήνας.

Ό  Β· ισιλεύς, υπέρ τό δέον λεπτός είς τά  ζητήματα τής 
Δικαιοσύνης άπεμάκρυνε προσωρινώς τον Υπασπιστήν Δημη- 
τριον Μαυρομιχάλην, συνοδεύοντα αυτόν εις Μονάχον 
καί έ'κρινε καλόν νά άπομακρυνθώσι προσωρινώς και αι κυ- 
ρίαι έπί τών τιμών Μαυρομιχάλη, εως ου χυθή φώς εις 
αύτήν τήν πολύπλοκον ύπόθεσιν.

Καί ουτω έχασεν ή Βασιλεία εκείνη το σπουδαίον στή
ριγμα τής πολυμελοΰς καί 'Ηγεμονικής οικογένειας Μχυρο
μιχάλη, τής τόσον δοξασάσης το Έθνος κατα τον ιερόν 
’Αγώνα, καί τόσον άφωσιωμενης και πιστής προς τον 
θρόνον.

Δύο μήνας μ.ετά τόν φόνον τοΰ υπουργοΰ Κωρφιωτακη ο 
Βασιλεύς έπανήλθε,μή δυνυθείς νά λυσν] εντελώς τό ζητημα 
τής διαδοχής τοΰ Θρόνου, τών αδελφών του πριγκηπων τής 
Βαυαρίας φρονούντων, δτι δυνατόν άκόμη ητο να άποκτήσν) 
τέκνον ό "Οθων, διότι ή Βασίλισσα Αμαλία δεν είχε διαβή 
τό δριον τής- ηλικίας καθ’ ό παύει ή τεκνογονία .

Ό  Βασιλεύς άνέλαβε τά  ηνία τοΰ κράτους και μια σχε
τική ησυχία εβασιλευεν εν τή χωρά κατα το 1852 και 53.

’Αλλά κατά τό 1854 τά  πάντα πάλιν άνετράπησαν. 'Η 
κήρυξις τοΰ πολέμ.ου μεταξύ Ρωσσιας και τώ ; συμμαχουντων 
"Αγγλων, Γάλλων καί Τούρκων φυσικόν ήτο νά άναπτεοωστ] 
τάς έλπίδας τοΰ Ελληνικού λαοΰ, οστις,γνωριζων τα ακραι
φνή αισθήματα τοΰ Βασιλέως του και την αφοσιωσιν του 
πρός τήν 'Ελλάδα,πολύ καλλίτερον και βαθυτερον τών κα- 
θημένων έν τή Βουλή καί Γερουσία, ήτενισε προς αυτόν, 
δπως συνεχίση τό έργον τοΰ 1821 και δοζασή εαυτόν και 
την χωράν.

’Α λλ’ έπίσης φυσικόν ήτο νά μή έπιτρεψή η πολίτικη 
τών συμμαχούντων Δυνάμεων Γαλλίας και Αγγλίας τόν 
άντιπερισπασμόν αυτόν 8ιχ τής Έπαναστασεως τών υπο
δούλων μερών, καί ή σύμμαχός των 1’ουρκια να αναγκασθή

ουτω νά διχάσή τάς στρατιωτικας δυνάμεις της και απο- 
τύγη  ί'σως ή έν Κοιμαίμ έκστρατεία,

Ό  Ελληνικός λαός, μή δυνάμενος νά γνωριζή ποΐα ι α ι 
άφορμ.αί αί άναγκάσασαι δύο μεγαλας χριστιχνικχς δυνάμεις 
νά συμμαχήσουν μετά τοΰ έχθροΰ τής πιστεως, φυσικόν ητο 
νά έξαγριωθοΰν καί έναντίον αυτών καί τής Ελληνικής Κυ- 
βεονήσεως, ήτις, φρονίμ.ως ποιοΰσα και εχουσα ευθυνας απε- 
τρεπε τόν Βασιλέα τής έπιχειρήσεως ταύτης, προβλέπαυσα 
καί τήν αποτυχίαν καί τήν δυσμενειαν τών Δυνάμεων, ες 
ών έξηρτάτο τό μέλλον παντός τοΰ Ελληνισμ.υΰ εν καιρώ 
εύθετωτέρω. Διότι οί υπουργοί εκείνοι είχον την πεποιθησιν 
δτι αί Μεγάλαι αύταί Δυνάμ,εις δέν ήτο δυνατόν να αφησουν 
ήμ.ιτελές τό έ'ργον τοΰ 21 τής άπελευθερώσεως ο.λης τής 
Ελλάδος. Ό  Βασιλεύς ’Όθων ουτω εΰρέθη έν μεσω μ εγά 
λης τρικυμίας' ή καρδια του έ'παλλεν ύπερ τοΰ μ.εγαλείου 
τής χώρας, ή περίστασις ήτο πρόσφορος, ο Ελληνικός λαος 
έτοιμος είς πάσαν θυσίαν, ο στρατός ενθουσιών, αλλα κατ 
άριθμ.όν ανεπαρκής· τότε έσκεφθη νά ΰποθάλψή τας ά τα 
κτους είσβολάς τών 'Ελλήνων είς Θεσσαλίαν, ελπιζων εις 
γεγονός τετελεσμένον, είς τό όποιον αί Δυνάμεις ηθελον 
έπινεύσει καί θαρρών είς τήν πρό πολλοΰ γενομενην υπ 
αύτοΰ συνενόησιν μετά τών ’Αλβανών, ως άλλος Κοδρος 
τότε, άπειράσισε νά ρίψή σόν κΰβον και νά αναχωρησγ) κρυ
φίως άπό τάς ’Αθήνας νύκτα, μέ μικράν συνοδείαν έκ τών 
Αύλικών έκείνων,οίτινες ήρίστευσαν είς τό 2 I ·

Π η ν ε λ ό π η  Π α π α η λ το π ο ΐτλ ο ν

ΜΙΑ ΗΡΩΙΣ ΓΑΛΛΙΙ ΕΙΣ ΑΡΜΕΝΙΑΝ
Κατά τήν στιγμήν, δπου έξερράγησαν αί σφαγαί είς την 

’Αρμενίαν, τό 1895, ή κυρία Ο ίΙΓ ίΐΟ Γ  πρό ολίγου καιροΰ 
ειχεν έ'λθει είς ι"ϊΐνί18, δπου ειχε διορισθή ο συζυγος της· 
Πρόξενος. ΈΙτο τότε νεοπανδρευμένη,ξανθή, με ωραία σ τα - 
χ τιά  μάτια καί γλυκεία ¿φυσιογνωμίαν καίδταν αι φιλαι της 
τήν άποχαιρετοΰσαν, φεύγουσαμ δεν άμφεβαλλον οτι μετ 
ολίγον ή Γαλλία θά ήρίθμει μ ετ’ ολίγον μίαν ήρωίδα. 
’Έφυγε πολύ ευτυχής, δχι μόνον διότι θα εβλεπε νεας χ ω 
ράς καί θά άπελάμβανε τήν ευτυχίαν της ύπό τον θαυ[/α- 
σίως φωτεινόν ουρανόν τής ’Ανατολής, άλλα διότι θα ηδυ
νατο νά βοηθή τόν σύζυγόν της και να είναι δι αύτον άλη- 
θής σύντροφος. Διότι είς τάς μακρυνάς αυτάς θεσεις με την 
δύσκολον συγκοινωνίαν,ζοΰν πολύ περισσότερον ο είς πλησίον 
τοΰ άλλου, παρά είς θορυβώδεις πόλεις. Δεν θα ητο δυνατή 
ευτυχία, έάν ή γυναίκα ύπανδρευομένη τόν σύζυγόν της δέν 
ύπανδρεύετο μαζή τά  όνειρά του, τάς φιλοδοςιας του, τας 
έλπίδας του, τά  καθήκοντά του έν γενει.

Τό πρώτον έ'τος τής διαμονής της είς τήν 8ΐν&8 άπε- 
κτησεν ή κυρία ΟαΓίίβΓ ένα ωραίο μικρόν, τό οποίον ήτο ή 
μεγαλειτέρα της διασκέδασις.

Τό θέρος αύτό έπέρασεν ό πρόξενος τής Γαλλίας με τήν 
οίκογένειάν του καί τήν άκολουθίαν του, είς μίαν έξοχήν 
πολύ περισσότερον πρωτότυπον άπό διασκεδαστικήν, πεντε 
χιλιόμετρα μακράν τής δπου ή θερμότης ήτο άνυπό-
φορος, πλησίον είς ένα μΰλον, είς τοποθεσίαν πετρωδών ό- 
ρέων, τά  όποια έδρόσιζεν δμως ένας μικρός καταρράκτης.



Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Σ  Τ Ω Ν  Κ Υ Ρ Ι Ω Ν

«"Εχομεν εξ σκηνάς καταλεύκους, αί όποΐαι χρησιμεύουν 
δι’ δλας τάς άναγκας μας. Ά πό  εδώ καί άπό έκεϊ καμμιά 
κατσίκα ή πρόβατο ή κο'ττα μάς προμηθεύουν τό άναγ- 
καιοΰν κρέας κατά τάς ημέρας τής μεγάλης θερμο'τητος, 
όπως τήν σημερινήν, όπου δέν τολμώ νά στείλω κανένα 
υπηρέτην εϊς S iv a s .

«Μεγάλη σιωπή ολην τήν ημέραν. Καμμιά φορά σαρκο
φαγία πουλιά περνούν πολυ ύψηλά φωνάζοντα. θ ά  ήδύνατό 
τις νά φαντασθή δτι εύρίσκετο εϊς τήν Σαβοΐαν, άν δλοι δέν 
έφεραν άπό ένα δπλον εις τήν μέσην τω ν ... Μέ τό νά μέ- 
νωμεν ουτω άεργοι, δ καιρός μάς έφκίνετο άτελείωτος». 
Αλλ’ αί φήμαι αί όποΐαι ή'ρχιζχν ν’ άκούωνται περί προ

σεχών ταραχών καί σφαγών έθεσαν τέλος εϊς τήν εξοχικήν 
διαμονήν, καί τόν Σεπτέμβριον, άν καί έκαμνε φοβεράν ζ έ 
στην άκο’μη, ο Ιΐρο'ξενος μέ τήν σύζυγο'ν του, έπέστρεψαν 
καί πάλιν εις S iv a s .

Ό λίγα ι γυναίκες ή'θελον παραδεχθή τόσον όχληράν δια
μονήν καί εϊς κλίμα πολύ επικίνδυνον,ένεκα τοΰ συχνού τών 
μεταβολών του,άλλ’ ή κυρία C a r lie r  δέν εννοούσε νά εγκα
τάλειψη τόν σύζυγο'ν της, άν καί εκείνος μετεχειρίσθη δλα 
τα  μεσα διά νά τήν άπομακρύνη, καθώς καί τό τέκνον του.

«5  ’Οκτωβρίου. Ό  Μαυρίκιος έξήλθε σήμερον τό πρωί 
καί επεσ τρεψε πολύ συλλογισμένος· δέν ήδυνήθην νά τόν 
καμω νά μοΰ εί'πη μίαν λέξιν ' έπειτα  αί'φνης εϊς τό πρό- 
γευμα. « ’Αγαπητή μου μικρά, ακούσε : φεύγεις αύ'ριον μαζή 
ριε τόν Ίω άννην.—Ά ,  Ά  ! καί δ ια τ ί;— Διότι θά έχωμεν 
ταραχάς καί άν οφείλω νά θυσιάσω τήν ζωήν μου διά τήν 
κυβερνησίν μου, οφείλω επίσης νά π^οφυλάξω την ζωήν τής 
γυναικός μου καί τοΰ Ίωάννου μου.»

"Ηρχισα νά γελώ : «Έ γώ  δέν βλέπω το'σον φοβερά τά
πράγματα δπως σύ, καί έπειτα  σοΰ άπαντώ , δτι τίποτε εϊς 
τόν κόσμον δέν θά μέ άπομακρύνη, δταν νομίζης, δτι υπάρ
χει κίνδυνος.»

* Ό  Μαυρίκιος έμενε σκεπτικός, άλλά δέν έπέμενε.Έ περι- 
πάτησε στιγμάς τινας εντός τοΰ δωματίου καί έπειτα  ήλθε 
καί μέ έφίλησε».

Βεβαίως ή θέσις ενός Προξένου εις παρομοίας περιστάσεις 
είναι πολύ δύσκολος καί χρειάζεται μεγάλη ίκανότης καί 
νοημοσύνη διά νά φανή άξιος τής αποστολής του. Ή  κυρία 
C a r l ie r  εννοούσε τούτο θαυμάσια καί έκαμε λαμπρά τό 
μέρος της, έπιστρέφουσχ άπό τήν εξοχήν εϊς S iv a s .

Ή  σύζυγος τοΰ Προξένου ήτο ήδη γνωστή εις τό κοινόν, 
διότι πρό τινων μηνών είχε κατέλθη εις τήν όδόν διά νά 
βοηθήση ένα μικρόν παιδίον ’Αρμένιον, τό όποιον ένας 
Τούρκος έκτύπησε μέ μαχαίρι καί έμεινεν έκεϊ κατά γής 
πλέον εις τό αίμά του, χωρίς καμμίαν βοήθειαν.Έζήτησε 
τόν ιατρόν τοΰ Προξενείου καί τόν έβοήθησε νά δέση τήν 
πληγήν του. Έ ν τούτοις ή κατάστασις αυτή κάθε ημέραν 
καί έγενετο χειροτέοα.

«1 4  ’Οκτωβρίου. —· Τό κακόν πλησιάζει. Εις τά  πέριξ 
χωρία έγιναν φόνοι. Βιάζω τόν Μαυρίκιον νά φροντίση διά 
τήν ύπεράσπισίν μας. *Η Λουκία και έγώ γεμίζομεν σάκ- 
κους μέ άμμον διά νά φράξωμεν τά  παράθυρα καί ό Πανα
γιώτης μέ διδάσκει εϊς τόν κήπον νά σημαδεύω· κατ 
ήμουν πολύ άδεξία τώρα δεν σκοπεύω άσχημα».

αρχας

Μετά τινας ημέρας δπου αί σφχγχί ήρχισαν, τό Γαλλικόν 
Προξενεΐον έγέμισε άπό πλήθος άνδρών, γυναικών καί π χ ι-  

ιών— ήσαν πεντακόσιοι — Ή  κυρία C a r l ie r ,  έλαβε άπό 
τόν σύζυγόν της τήν εντολήν νά φυλάττη τήν θύραν- «Σέ 
ονομάζω πρώτον κχβάση, κυρία C a r liβ r ,τή ς  είπεν ό Πρόξε
νος, τόν όποιον ό κίνδυνος έκαμε πλέον ενεργητικόν. Έ γω  
εξακολουθώ νά επαγρυπνώ' άπό πάνω εις τόν μακράν δρόμον 
ό όποιος όδηγεΐ εϊς τήν εκκλησίαν». Καί όταν έπρεπε νά 
έξέλθη, είπεν εις τόν διερμηνέα ό όποιος έτρεμε άπό τόν 
φόβον του καί δεν ήθελε νά όπλισθη· «ησυχάσατε κύριε, ή 
σύζυγός μου θά σας ύπερασπισθή».

Καί ήτο πολύ ικανή νά πράξη τούτο ή γενναία αυτη 
γυνή καί ό σύζυγός της εμπιστευόμενος εϊς αύτήν τήν γεν ι
κήν ύπεράσπισίν καί τήν έπιτήρησιν τών Τούρκων φρουρών, 
τούς όποιους είχεν άπαιτήσει άπό τόν Βαλή, ήτο βέβαιος
, ·** ? \ Λ, ΐ ί Iεκ των προτερων περι της ικανοτητος της.

Έκάθησεν εϊς ένα παράθυρον καί έβλεπε τούς στρατιω- 
τας, οί όποιοι ¿περνούσαν έμπός άπό τό σπ ίτ ι. «Περνά ό 
Βαλής μέ μεγάλην συνοδείαν, ό όποιος χαμόγελών μέ χ α ι
ρετά : «Πώς κυρία συγκατετέθητε νά έξέλθη ό Πρόξε
νος ( Γνωρίζετε λοιπόν δτι οί Τούρκοι μου δέν είναι έπιαίν- 
δυνοι ; —  "Οχι άπεκρίθην· άλλ ’ δταν έχη αύτό, καί έδειξα 
τό ρεβόλβερ μου, δέν είναι έπικίνδυνοι !»  Ό  Βαλής δέν έ- 
γέλασε πλέον καί άπεμακρύνθη, άφοΰ μέ έβεβαίωσε δτι πη - 
γαίνη /ά καθησυχάση τήν πόλιν.» 1

Αλλά τό τέλος τών σφαγών δέν ήτο καί τό τέλος τών 
κόπων τοΰ Προξένου, διότι τήν νύκτα τής 24 ’Ιανουάριου 
ή πυρκαϊά έξύπνησεν αί'φνης τούς κατοίκους τής μικράς πό - 
λεως.

Ή  πυρκαϊά ήρχισε εϊς μίαν μικράν τουρκικήν οικίαν, ή 
όποια έγειτόνευε άπό τό έν μέρος μέ τό σπ ίτ ι τοΰ ιατρού, 
ό όποιος τόσας έβδομάδας έπεριποιεΐτο · τούς πληγωμένους 
καί άπό τό άλλο μέ τό σπ ίτ ι ενός Τούρκου μηχανικού ό ό
ποιος είχε κατακρίνει τάς σφαγάς καί βοηθήσει τούς ’Αρμε
νίους.

« Ό  Μαυρίκιος φεύγει, γράφει ή κυρία 03ΓΐίβΓ·, μέ τούς 
καβάσιδές του καί ευρίσκει τό πλήθος νά βλέπη τήν πυρκα- 
ιάν χωρίς νά κάμνη ''τίποτε διά νά τήν καταπολεμήση 
ού'τε νά δίδη χεΐρα βοήθειας εις τόν μηχανικόν νά άδιάση 
τήν οικίαν του. Εϊς τό μεταξύ μανθάνω, δτι τό πλήθος υ 
βρίζει τήν οικογένειαν τού μηχανικού" ένδύομαι άμέσως καί 
μεταβαίνω εις τόν τόπον τής καταστροφής, πέρνω τάς γ υ 
ναίκας άπό τό χέρι καί τάς όδηγώ εϊς τό Προξενεΐον, δπου 
τάς περιποιούμαι καί τάς καθησυχάζω.

Κατόπιν πολλοΰ κόπου καί προσωπικής εργασίας τοΰ 
Προξένου, τό πΰρ έπαυσε περίτήν πρωίαν, αλλά τό φοβερόν 
κρύο καί ό κόπος έρριψαν ασθενή τόν Πρόξενον άπό βρογχί
τ ιδα - δέν υπήρχε ού'τε ένας συναπισμός εις τήν πόλιν καί ή 
κυρία C a re ie r  περιποιούμενη τούς δυστυχείς είχεν έξοδεύσει 
ολην τήν προμήθειαν τού μικρού φαρμακείου της.

Μετά τήν καταστροφήν ήλθεν ή πείνα καί μέ άπειρους 
κόπους εΰρίσκοντο τρόφιμα καί ή κυρία C a r l íe r ,  άλλά καί 
τότε δέν έπαυε νά βοηθη τούς δυστυχείς, στερουμένη αύτή 
ή ιδ ία .
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Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Ι Α  Κ Ι Ν Η Σ Ι Σ  |
Κ α τ ι ι  τον ο ιν ο π ν ε ύμ α το ς . Εις τό Βελγιον, εις την πολιν 

W ase m m e έ'γινεν ενας σύλλογος νεανίδων ύπό την προε
δρείων της δεσποινίδος F lal)U , τοΟ οποίου σ&οπος εινε ι\ 
καταπολέμησις του άλκολισ[/.οϋ, τον οποίον πολεΐΛθΟνρ«.ε 
δλω τά μεσχ .

Κάρενουν δημοσίως διαλέξεις, [/.οιραζουν βιβλία και πη 
γαίνουν παντού καί βάλουν κατά του οινοπνευυ-χτος, εως 
καί εις αύτάς τάς καλύβας, αί οποϊαι φαίνονται πολυ π έν 
θιμοι, οταν ό άντρας άρχίζν) νά συχναζ·/) εις την ταβέρνα.

Ώνοριάσθησαν «Χελιδόνες», ovoiaoc ωραΐον και ελαφρον. 
Φέρουν το δνομ.α πτηνού, το οποίον ο λαος θεωρεί -1ερο ̂ , 
καί το όποιον η παράδοσις λέγει ’. οτι εχει την ψυχήν μιας 
νέας κόρης δυστυχούς, καί φερει επάνω εις τα  πτερά του
οιωνούς ευτυχίας.

Ή  άχαάημ ία  τω ν  επ ισ τήμω ν  χαί ι) γ υνα ικ ε ία  ενδυμασ ία .  
'II επιστήμη βασιλεύει παντού, καί η ’Ακαδημία των ε π ι
στημών δεν έμεινε αδιάφορος διά την γυναικείαν ενδυμα
σίαν. Ουτω ό ένδοξος C h ev reu il, ό εφευρέτης της θεωρίας 
των χρωμάτων, δεν έδυσκολεύθη να μεταχειρισθγ τ απο 
τελέσματα της επιστήμης του διά τόν γυναικειον καλλω- 
πισμ.όν, καί νά έφαρμώσν) εις τα  καπελλα  τας θεωρίας του 
περί των χρωμάτων. Αί πολύτιμοι συμβουλαι εινε αφελέ
στατοι I «"Ενα μαϋρο καπελλο, με πτερά και άνθη ασπρα, 
η τοιανταφυλιά, ή κόκκινα, μοιάζει ε ί; της ζανθες, δεν 
πηγαίνει άσχημα εις τής μελαχροινές, άλλα χωρίς νά καμν)

έκανε καλά  τή ν  δουλ,ιά του Τό βγάλαμε «Ρουσιλόν» κα ί τά παρου
σίασα στόν Ρ α β αγκώ . Θεέ ! ή  πρώ τη  συνάντηση  οεν ή τα νε  πολυ φυ- 
λ ικ ή , ά λλα  λ ίγο  λ ίγο  άρχισαν νά  συνηθίζουν ό ¿νας  τόν αλλο καιστο  I
τ έ λ ο ς  τ ή ς  ημέρας ε ίχανε γ ίνε ι καλοί φ ίλο ι. ^

’ Από τή ν  ά λλη  ή,αέρα άρχισε νά τόν μ α θ α ίνη . Ό τ α ν  τα  προοατα  
σκορπ ιζουνταν 6 Ρ αβαγκώ  ορθός μπρός στόν μ α θ η τή  του,τόν ώ δηγοΰ-  
σε, γυρ ίζοντας μέ ιδ ιαίτερο τρόπο τό κεφάλι του πρός τό μέρος των  
ποοβάτων κα ί γα υγ ίζο ντα ς , Ό  Ρουσιλόν φα ινουνταν νά κ ατα λα μ βά νη  
τότε Ιτρεχε τ ά  μάζευε  καί όταν γύριζε πισο ήρχονταν κοντά  στόν 
μικρό καί γα ύγ ιζε  δύο τρείς φορές σαν νά  ήθελε νά  του π η  : Να !ε τ -  I 
σι κάνουνε!— Ή  άνατροφή του Ρουσιλόν άργησε, ά λ λ ’ ό Ρ αβαγκώ  

δεν βαριότανε.
Ή  α γά π η  τοϋ Ρ αβαγκώ  γχά τό νέο του σύντροφο ήτονε μ εγά λη . 

Ποτέ δεν' έπλησ ιαζε στό φ α γ ι τους παρά άφοϋ ’έβλεπε πώς ό  ̂μικρός 
είχε χορτάσει. Τό βράδυ κοιμόντουσαν μ α ζή  καί «ράντιζε π α ντα  να  

τόν ποοφυλάη μέ τό ίδ ιο σώ μά του άπά τό κρύο.
Τ ρ εΐς'μήνες πέρασαν έτσ ι κα ί έφθάσαμε στά  μέσα τοϋ Ό κτώ βρη ' 

τό κούο είχε αρχίσει ά λ λ ’ άκόμη δέν είχαμε κατέβ η  σ τά  χωριό λ ΐιά  
νυ χ τ ιά  εκε ί π ο ϋ  κοιμόμουνα μ α ζή  μέ τό μικρό βοσκό ξύπνησα  ξα φ ν ι-  I 
κά άπά ένα χ τύ π η μ α  τή ς  μ ύτη ς του Ρ αβαγκώ . Φώναξα αμέσως καί 
τό μικρό βοσκό καί τοϋ είπα  : κ άτ ι έκτακτο  συμ βα ίνε ι. Πήρα τό 
ραβδί μου καί ίτρ εξα  κοντά στά  πρόβατα' ή τα νε  όλα μα ζεμ ένα  τό  έ
να κοντά  στό άλλο τρέμανε καί βελάζανε λυπητερά . Οί δυό σκύλοι 
όοθοί μούγγρ ιζαν . « Μείνε έδώ είπα  σπόν μικρά βοσκό πάω  έξω να

δώ τ ι  γ ίν ε τ α ι,  αύτο ί μυρ ίζοντα ι λύκο. ^
Συντροφευμένος μέ τούς δύο σκύλους προχωρώ μ ε  προφύλαξη, εξω 

ά π ό τά  μ α ντρ ί. Τότε βλέπω στό φώς τοϋ φεγγαριού δυό λύκους που 
νοχουντον σ ιγ ά  σ ιγά  πρός τό μέρος μας, μυρ ίζοντας τόν αγέρα, καί 
τά  μ ά τ ια  τους στό σκοτάδι λάμπανε σαν άναμενα  καροουνα. Ινυ ττα -  
ξα τόν Ρ αβαγκώ  καί προφύλαγε άνάμεσα  σ τά  πόδια του τόν Ρουσιλόν 
καί πεοιμενε τ η  δ ια τα γή  γ ΐά  νά  ρ ιχ τή  στους λύκους. Ε ίχαν αρκετα
π λη σ ιάσ ε ι ό τ α ν  φ ώ να ξ α :  «’ Εμπρός Ρ αβαγκώ  ! . . .»  Μ’ ένα π ηδημα

ί τήν αυτήν εντύπωσιν : αύταί ήμποροΰν νά προσθέσουν, 
άνθη καί πτερά πορτοκαλιά καί κ ίτρ ινα ...

«Τό άσπρο καπέλλο δεν π ά ε ι παρά εις τις λευκές καί 
I τις κόκκινες. Τό πράσινο επίσης εινε διά πρόσωπα λευκά, 
ρ Τό τριανταφυλλί καπέλλο δέν πρέπει νά εινε κοντά εις τό 
I δέρμα· πρέπει νά χωρίζεται από αυτό μέ τά  μαλλιά ή 

μέ μιά γαρνιτούρα άσπρη ή πράσινη καλλίτερα. Έ π ιστη - 
μονικώς δλα αυτά εινε πολύ σωστά, αλλά άναμφιβόλως 

I εάν κανείς θελήσν) ν ’ άκολουθήση κατά γράμμα τάς συμ- 
βουλάς αύτάς, βεβαίως δέν θά είχε καλαίσθητα άποτε- 

I λέσματα.
Τό βασ ί.Ιε ιον  τω ν  γ υ ν α ικ ώ ν . Πρόκειται δ ι’ ενα τοπον 

μακρυνόν, ά λλ ’ αληθινόν : εινε μιά μικρά κοινότης τής
Επαρχίας του ΉΙΜηβΙί ή όποια έχει τό ό'νομα αυτό : βα- 

I σίλειον των γυναικών. Ό  δήμαρχος του ήσυχου αυτοϋ με- 
I ρους, οί πάρεδροι, οί δημοτικοί συμβούλοι, επειδή άναγκά- 
I ζονται άπό τάς εργασίας των νά μενουν εις τας μεγαλας 

πόλεις τής Ρωσσίας, έθεώρησαν φυσικόν νά δώσουν εις τάς 
I συντρόφους των τάς θέσεις, τάς οποίας εκείνοι ήναγκαζοντο 
1 νά έγκαταλείψουν.

Καί ή αλλαγή έγινε μέ μεγάλην ησυχίαν.
Ό ποια ήτο ή έκπληζις των άνωτερων υπάλληλων του 

I ελέγχου, δταν εύρέθησαν εμπρός εις μίαν γυναικείαν διοικη- 
I σιν χώρας, τής όποιας τήν τελείαν διοργάνωσιν καί σο - 
I φίαν ήδυνήθησαν νά εκτιμήσουν κατά τό διάστημα τής δια- 
I μονής των.

επεσε επάνω στόν ένα καί τόν αρπαςε απο τό σβέρκο με τ α  δυνατα  
δόντια  το υ ’ έγώ  χ τυπ οϋσα  τόν άλλο μ.έ τά ραβδί μ.ου. Τόν στρ ιφογύ
ρισε δύο τρείς φορές καί τόν ερριξε έπε ιτα  χάμου νεκρό, 6 άλλος είχε  
φ ύγ ε ι. «Κ αλο ταξε ίδ ι !» σ υλλο γ ισ τ ικ ά  κα ί έτοιμ.αζόυ.ουνα νά γυρ ίσω  
π ισω , όταν είδα τόν. Ρ αβαγκώ  να μ υρ ι(η  δεξιά καί αριστερά καί νά 
μουγκρ ιζη  λυπ η τερ ά ' εννόησα πως ζητοΰσε τόν Ρουσιλόν, τόν οποίον 
μέσα σ τή ν ταραχή  είχαμε ξεχάσει,τόν φώναξα καί έγώ αλλά  δέν φ ά 
νηκε πουθενά, β ά  γυρ ιση  τό πρω ί ε ίπα  άς ξα να κο ιμ η θο ΰμ ,ε .Ά λλά  τό 
ποω ί όταν θέλαμε νά  βγάλουμε έξω τά  πρόβατα ό Ρ α β αγκώ  έλειπε. 
Τήν ν ύ γ τα  πήδησε τόν το ίχο κα ί π ή γε  νά βρή τό σύντροφό του.

"Ολη τ ή ν  ήμέρα τόν περιμ-έναμε στά  χ α μ ένα . ’Α ρχίσαμε ν ’ α νη - 
συχοϋμε όταν πρός τά βράδι ακούσαμε απελπισμ-ένα γα υ γ ισ μ α τα  από 
τά δάσος. «Εινε αυτός, ε ίπ α , μείνε σϋ μ α ζή  μέ τ ά  πρόβατα π ρ ό σ τα - 
ξα τό μ,ικρό βοσκό καί έγώ θά πάω  νά  δώ τ ί  σ υμ β α ίνε ι» . "Ετρεξα 
πρός τό δάσος καί οδηγούμενος άπό τ ή  φωνή εφθασα σέ μ ιά  θέση ό
που άλλοτε έκαναν κάρβουνα καί τ ί βλέπω κύριε ; Ό  Ρ α β αγκώ  κ α 
θισμένος στά  π ισω  πόδια του, μέ τό  τρ ίχ ω μ α  σηκω μένο μέ τ ά  μ ά τ ια  
ποός τόν ουρανό νά  φ ω νάζη  σαν άπελπισμ,ένος κ α ί έμ.πρός του, μερι
κά κόκκαλα μ αζομ ένα  καί ένα κ ομ μ ά τι δ έρ υα ,ό ,τ ι ε ίχ ε  με ίνε ι από  
τόν δύστυχο Ροσιλόν, τόν όποίο ε ίχε αρπάξει ό ό’λλος λύκος ενώ ό 
Ρ α β ανκ ώ  ρίχνονταν στόν πρώτον. 'Η άπελπ ισ ιά  τοϋ Ρ αβαγκώ  έξέ- 
σχ ιζε τή ν  καοδΗ. Τόν φώναξα νά μ ’ άκολουθήση ά λλά  δέν ή θ ελε,τό τε  
μάζεώ α τά  κόκκαλα όλά τ ά  πήρα μ α ζή  μου κα ί ήρθε κα ί ό Ρ α β αγ
κώ μέ τό κεοάλι σηκωμένο καί τή ν  ουρά άνάμεσα  στά  πόδια.

Τήν ά λλη  βδομάδα κατεβ ή κα μ ε  σ τή -V -irey. Ά λ λ ’ ό Ρ αβαγκώ  δέν 
ήτα νε  πλέον ό ίδ ιος δέν μποροΰσε νά  ύποφέρη τούς σκύλους τομ χ ω -  

! ριοϋ καί μ ΐά  ήμέρα έδάγκασε τή ς  δημαρχιας. Ό  δήμαρχος θυμομέ
νος είπε πως ό Ρ αβαγκώ  μας ήτονε λυσσασμένος καί έδωσε δ ιατα γή  
νά  τόν σκοτόσουνε. Κ α ί έτσ ι 6 γεννα ίος Ρ αβαγκώ  π ή γε  νά  σ υνα ντή -  

! ση ποιό γλήγορα  τό φ ίλο του Ρ ουσιλόν, στόν παράδεισο των σκύ- 

λ,ων.
(A n dré T h eu rie t)



8 ε φ η μ ε ρ ι ς  τ ω ν  κ τ ρ ι ω ν

ΓνναιΆεΐαι χ α ρδ ια ι . Οι σοφοί εινε άναμφιβόλως άνθοω- 
-ο ι πολύ πρακτικοί, κκί ολίγον εύγενεϊς : ενας ά π ’ αυτούς 
έβεβαίωνε οτι η γυναικεία κκρδίχ -̂ χο πολύ μικρότερα από 
τήν άνδρικήν. Δίδει μάλιστα ώρισμένου; αριθμούς διά νά ύ- 
ποστηρίξγ) την θεωρίαν του.
^ Ή  γυναικεία κχρδίχ εχει κατά μέσον όρον έβδομήκοντα 
εξ εκατοστόμετρα επιφάνειαν ¿νω η άνδρική έ'χει όγδοή- 
κοντα ό'ύο, λέγει. Αύτή λοιπόν υποστηρίζει δια ν ’ άνα- 
τρέψη ολας τας ιδέας διά την ύπεροχην της γυναικείας 
καρδίας: Ε?νε άληθές οτι ό σοφός αυτός δέν ήσχολήθη παρά 
διά τό ποσόν,χωρίς νά θέληση νά εξετάση καί τό ποιον.

Λ Πουλιά γοργόφτερα πηδούν
και μες· ’στους κάμπους κελαϊδοϋν, 

πουλιά, ποϋ οεν τοι yvcopioo δεν ξερουν τονοιιά το>ν, 
κι’ ό κόσμος άνασταίνεται μέ τό κελάδημά των. 
Τέτοιο γλυκοκελάδημα τί τάχα φανερόνει ; 
μη τό γεν\α τρελλη χαρά ; μη τό γεννούνε πόνοι; 
Πουλιά, μην παύετε στιγυη τά τόσα ξεφωνήματα,

'  ■ > ' ~ r ~ ”μι αυτα να μας ξυπνάτε, 
κι’ ϋν πόνο φανερώνετε μέ τέτοια κελαδήματα, 

μακάρι νά πονάτε 
Κι’ αν φανερώνετε χαρά 
νά μη σάς λείύη μιιά φορά.

( Από τόν νέον τόμον τοϋ Σουρή Φ α ό ο ν λ η ς  Φ ελοόόφον)

Η ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΟΝΙΕΝΗ Τ Η Σ ΕΦΗΗΙ, ΤΩ Ν «ΤΡΙΩ Ν
6 α  ενδιαφέρωνται [3ι&αίως α ί φ ιλάνθρωποι άναγνώ στρ ια ι μας, δσαι 

προσεφεραν τή ν  συνδρομήν τω ν διά τ η ν  αγοράν τή ς Κ αλτσο μηχ ανής  
τή ς  ορφανής προστατευομένης των νά μάθουν τ ί έπετεύχθη  ύπέρ’ αυ
τή ς  μέχρι σήμερον.

Λ οιπόν τό συλλεχθέν ποσόν διά συνδρομών κ ατά  τ ή ν  δηυ.οσιευθεΓ- 
σαν σημείω σ ιν μας εις τό ύ π ’ άριΟμ. 734 φύλλον άνήρχε-ό  εις δρ.
63 . "Εκτοτε έστάλησαν ήμΓν καί ά λλα  ποσά ώς χάτω θικα ί κατωρθώ  
θη νά άποτελεσθή τό ποσόν τω ν 14 2  και 30 . Τό ποσόν τοΰτο έυ.ε- 
τρήσαμεν έις τό ένταΰθα  κ α τά σ τη α α  μηχανώ ν του κ. Κ όνσολα καί 
ήγοράσαμεν μ η χ α νή ν  αξίας δρ. 3θΟ ϋπό τόν δρον νά άποπληρω θή τό 
υπόλοιπον έκ δ ιαλε ιμ ά τω ν, έφ’ δσον ή κόρη θά ερ γάζετα ι, έντός εξ 
μηνώ ν Ά λ λ ’ επειδή μέχρι συμπληρώσεως τοϋ ποσού τή ς καλτσο- 
μηχρνής ά π α ιτο ϋντα ι, ακόμη , άφαιρουμένων τώ ν κάτω θ ι νεωτέρων 
αποστολώ ν, δρ. 13 8 , έπαναλαμβάνομ.εν τή ν  παοάκλησιν μας ποό: 
τάς κ .κ . άναγνω στρ ιας μας 0 ά  ε ίνα ι ώραΓον όλη ή κ αλτσο μ η χ α νή  
νά ο φ είλετα ι εις τά  γενναΓα .καί φ ιλάνθρω πα α ίσ θή μ α τα τώ ν άναγνω σ- 
τρ ιώ ν μας. Τήν κ αλτσο μηχ ανήν δΰναντα ι νά ιδουν α ί βουλόμεναι εις 
τ ή ν  επί τή ς όδοΰ βρασ ιλου (συνο ικία  Μ ακουγιάννη) άρ. - l  ο ικ ία , έν 
ή μένει ή κόρη μ ετά  τή ς  γηραιας μ ά μ μ η ς τη ς  κα ί τών μ ικρώ ν ά- 
δελβών τη ς .
Έ κ  τή ς  σημειώσεως μέχρι τοϋ ύ π ’ άοιθ. 734 φυλλ . δο. 63
Κ υρ ία  ανώνυμος » 50
Κύριος ανώνυμος » 29
Δεσποινίς * έκ Μ ονάχου ©ρ. χρ, 4  » 6 .4 0
ή κ. Δ ημητρ ιάδου έκ Βάρνης » » 2 » 3 .2 0
» » Α θανασ ία  Τριπόδη έκ Πύργου » 4
» » Ε λ έ ν η  Δ ημητρ ιάδου εκ C e ta te a ^ p  Ρ ουμ . φ ρ .3 » 4 .8 5

1 6 0 .4 5

Α Ν Ο Ι Κ Τ Η  Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η
Έ ίη  τή σ α τε  τή ν  γνώ μην μας, περί τοϋ ξενοδοχείου, τό όποιον 

Οεωροΰμεν καταλλότερον διά διαμονήν ο ικογένειας εις Ά θ ή ν α ι.  
Τά ΞενρξοχεΓον τώ ν ξένων, σό κείμενον έπι τή ς Ε λδ τα ία ς  τοϋ Σ υν
τά γμ α το ς  άντα π ο κ ρ ίνετα ι εις πάσαν άξίω σιν ταξειδ ιω τώ ν. οί όποίοι 
κ α ί τή ν  ευμάρειαν άγαποΰν καί τή ν  εκλεκτή ν συντροφιάν κ α ί τή ν  
κ αλή ν  τρ οφ ή ν. Μ έτό  μ έγα  έστιατόριόν του S p le n d id  κατορθοΓ νά 
συγχεντρούτη  κ α θ ’ έκά στη ν  π λή ν τώ ν έν α ύτώ  διαμενόντω ν ξένων 
κ α ί μ ία ν  εκλεκτή ν τά ξ ιν  Α θ η ν α ίω ν  αγάμω ν, δ ιπ λω μ α τώ ν, ξένων χα\

εντοπ^ίων άνωτερων υπ ά λ λη λ ω ν  κ α ί ο ικογενειώ ν α κό μ η , α ? όποιαι ά ’  
γαποΰν^ να τρώ γουν κ α λα , χωοίς νά μισθοδοτοΰν μάγειρους α ' τά ξεω '  
Ε πειδή ολα α υτά  εύρ ίσκονται συνδυαζόμενα μέ τ !μ ά ς πολύ σ υγ κ α -  

τ α β ι τ ικ ι ς .  κα'^ ευγένε ιαν κα ί περ ιπο ιησ ιν του προσωπικού εντελώ ς  
Ε υρωπαϊκήν δια τούτο συνιστώ  τό έν λόγω  ξενοΒοχεΓον κ α ί πρός ή -  
μας κα ι πρός κάθε ά λ λη ν  ανα γνώ στρ ια ν  μ α ς.

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ ΙΑ
Κ αν Μ. Α . Κ . Κ αλαμας. ’Ε π ιστολή  σας μ ετά  συνδρομής έλή φθη . 

Ε νεγοάφητε. Ά π ό δ ε ιξ ις  ά π ο στέλλετα ι, ευχαρ ιστίας δ ι’ εύγενή  προ
θυμ ίαν. Ε υχαριστίας κα ί έκ μέρους π τω χ ή ς κόρης. — Κ αν Α . Ξ. Τρ. 
Πύργον. Συνδρομή σας έλή φθη . Ά π ό δ ε ιξ ις  ά π ο σ τέλλετα ι. — Ηαν Ε ΐ. 
X. Χ αλκ ίδα . Ε π ισ το λή  σας έλή φθη . Ε υχαριστώ  δ ι’ εΰγενεΓς δ ιαθέ
σ ε ις .— Κ αν Ο. Μπ. δ ία ώ θ ΐ ίη τ ν θ ίη .  Συνδρομή νέας έλήφθη . Έ νε -  
γράφη. Ά π ό δ ε ιξ ις  καί φύλλον ά π ο σ τέλλετα ι. Ε υχ α ρ ισ τία ς .— Κ αν Ε. 
Λ . Ν αύπακτον Σας ευγνω μονώ διά τή ν  εύγενή  ποοθυμ ίαν. Δρ. 25  
ελήφθησαν. Σ υμμορφοΰμαι όδηγία ις σας. Ά π ό δ ε ιξ ις  κ. Ε ΐ. X . οτέλ- 
λ ε τ α ι .— Δα Εΰ. Μπ. Λ ευκάδα . Συνδρομή σας έλή φ θη . Ά π ό δ ε ιξ ις  
άποστέλλετα ι. Φ ύλλα στέλλο ντα ι τακτικω ς. Μ ήπως υπάρχει καί 
α λλη  φέρουσα τά ίδιον όνομα εις τή ν  πόλιν σας, όπόθεν καί ή αταξία . 
Κ αν Χρ. Γ. Σ τ. Ά μ α λ ιά δ α . Συνδρομή σας έλή φθη . Έ νεγράφ ητε. 
Απόδειξις άποστέλλετα ι. — Δα Σ τ. Μ. Ά ρ γο σ τό λ ιο ν . Σ ας εΐχον γρ ά 

ψ ε ι. Δεν έλάβετε τή ν  έπιστολήν μου ; Συνδρομή σας έλή φθη . Ε υ
χαρ ιστίας ο ι’ εύγενή  προθυμ ίαν. -  Κ αν Α . Δ . Μ. Πύργον. Κ αλή  
επιστολή  σας έλή φθη . ©ερμήν καί άπειρον ευγνω μοσύνην δ ι' εύγενή  

φροντίδα. ’Ε π ιτα γή  έλ ή φ θ η .— Κ ον Α . Α . Σ ιμ π ρ ιχ ίτ . ’ Ε π ιστολή σας 
ως και φρ χρ. !6 έ λ ή φ θ η σ α ν .  Ά π ό δ ε ιξ ις  άποστέλλετα ι. Ε υχαρι
στίας.

Σ Τ Ν Τ Α Γ Α Ι
> Κ  ο τ  ε λ έ τ  ε ς ά  ρ ν '{ ο 2 ε ς. Συνήθω ς α ί μπριζόλες άπό 
αρνι »Κ αι τόσον μ ικροί, ώ στε δέν παρουσιάζοντα ι καλά  σερβιρ ισμέ
να! κ α ί όταν ψηθοΰν είς τή ν  σχάραν δέν ευρίσκει κανείς τ ί νά ' ©άγη 
από α υτά ς . Δ ι αυτό ε ίνα ι προτιμότεραι πανέ. Ά λ λ ’ επειδή καί 
π άλ ιν  ξηρα ίνοντα ι ή  μαγε ιρ ική  έφεϋρε τρόπον κατασκευής,δΤ  ού καί 
ή γεΰσ ις τοϋ κρέατος μένει καί εν πκίτον εύπαρουσίαστον παρουσιά
ζετα ι.
 ̂ Χ ω ρ ίζετε τή ς  αρνίσιες μπριζόλες άνά δύω π λευρ ά . Ά φ α ιρ ε ϊτ ε  τό 

εν χόκκαλον. ξύετε καί κατεβάζετε  όλο τό ψαχνά καί τά σ τρ ο γνυέευ -  
ετε προς τα  κάτω.^ Τής περνάτε ελαφρα ε ις τ ά  τ η γ ά ν ι μέ βούτυοο, 
χωρίς νά ψηθοΰν^ εντελώς.^ ’Έ π ε ιτα  τά ς  ά λ α τ ιζ ε τ σ ι-  ’Ιδιαιτέρως με^σα 
είς τό βούτυρο, δπου τάς έμ ισο τη γανισατε  καί τά όποιον θ ά ' ε ίνα ι 1 
κουτά λ ια  περίπου, ρ ίπ τετε 1 1)2  κουταλ^ά άλεΰρ ι τό  άνακατόνετε  
καλα  και τό βάζετε εις ελαφράν φ ω τιά ν  άνακατόνουσα π άντο τε  έως 
ού νά γ ίν η  ένας χηλός _ καθαρός κα ί όμοειδ'ας. "Εχετε καυτά ’γάλα"  
Α π ο σ ύρ ετε  τόν χηλόν άπό τή ν  φω τιάν καί άνακατώ νουσα  διαρκώς, 
προσθέτετε τά γάλα  σας. Τό βάζετε καί π άλ ιν  είς τή ν  φ ω τιά ν  καί 
έξαχολουθήτε νά ά να κα τώ νη τε , έως ού ό χηλός μ ετα βλε ιθή  εις π υ 
κνήν κρέμαν.^ Τότε προσθέτετε τά κ ίτ  ινού ενός' αύγοΰ, κα ί π ά λ ιν  
α να μ ιγ νύετε  έπάνω είς τή ν  φ ω τιά ν  ολίγον. Κ α ί σερβίρετε νά  κρυώση  
(ΕΧ.ετε χ ω ρ α τά  χτυπ ήσει τό άσπρο τοϋ αύγοΰ καί έχετε τρ ίψ ε ι κα ί 

είς τόν ξύστην ψ ω μ ί ψ ύχ α  τή ς ά λλη ς ήμέρας αρκετόν. Π έρνετε κάθε 
μ ιά ν  μπριζόλαν χ ω ρ ισ τά 1 καί μέ έν χουταλάκ'ι τή ν  σκεπάζετε άπο 
κάθε μέρος μέ τή ν  κρέμαν, έπ ε ιτα  τ ή ν  βουτάτε είς τά  άσπρον τοϋ  
αύγοΰ τή ν  ξανασχεπάζετε μέ κρέμαν, τή ν  ξα ναβο υτατε  εις τό άσ
προν κα ί τήν^ περνάτε άπό τή ν  ψ ύχ α ν  τά ψ ω μ ί. Ά φ ο ΰ  τά ς  έτο ια ά -  
σητε ολας καί τάς άραδειάζετε είς μ ία ν  π ια τέλα ν , 'βάζετε νά βράση 
“?* ε,τέν  ^ 13ούτυΡον  ̂ ε’»; τά  τη γ ά ν ι καί τάς τη γ α ν ίζ ε τε  έως
ού νά  ροδίσουν. Τής σερβίρετε είς στρώ μα σπανακ ιοΰ ή π α τά τα ς  
σωπτε η πουρέ, η  μ α ϊντανο ύ τη γα νη το ύ .

Τό ώραΐον ύποδ·ηυ.χ κάανει τόν ώρζΤον πόδζ, το ιδανικόν 
του ωραίου υποδήματος κατασκευάζεται είς τό μέγα υπο
δηματοποιείων τοϋ κ. Τσάμη επί τής όδοΰ Σταδίου καί 
Στοάς Αρσάκειου. Έξοχα ύπό πάσαν έ'ποψιν γοβάκια, τέ
λεια  καί ύπό εποψιν τέχνης, καί ύπό έ'ποψιν ποιδτητος 
σχήματα έξοχως κομψά,δέρματα μεταξωτά. Ημπορει νά τά 
εύρη τις  θαυμάσια! Πάσα καλαίσθητος δεσποινίς καί Κυρία 
αή κατασκευάζουσα τά  ύποδήματά της είς του κ. Τσάμ.η 
τγ  άληθεία αδικεί τόν εαυτόν της καί τήν καλαισθησίαν της.


